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The  images  appearing  here  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specifications. 


Les  images  suivantes  ont  6t6  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  nettetd  de  l'exemplaire  filmd,  et  en 
conformity  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  —^{meaning  "CON- 
TINUED "),  or  the  symbol  V  (meaning  "END  "), 
whichever  applies. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  rouverture  en 
papier  est  imprimde  sont  film6s  en  ccmmenpant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernidre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmds  en  commengant  par  la 
premidre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernidre  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaltra  sur  la 
dernidre  image  de  cheque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  dtre 
filmds  d  des  taux  de  reduction  diffdrents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  dtre 
reproduit  en  un  seul  cliche,  il  est  film6  d  partir 
de  Tangle  sup^rieur  gauche,  de  gauche  d  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  n^cessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  m^thode. 
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/-JplH,  fill  me  with  Thy  love,  dear  Lord, 
\l]/         That  1  may  learn  to  love  like  Thee ; 
Oh,  fill  me  with  Thy  fullness.  Lord, 

Silent  in  love  I  worship  Thee. 
Oh,  help  me  seek  as  Thou  hast  sought 

Thy  erring  children,  lost  and  lone  ; 
Oh,  take  my  mind — make  word  and  thought 

All  living  echoes  of  Thine  own. 

Oh,  lead  me,  step  by  step,  dear  Lord, 

That  I  may  lead  the  wand'ring  feet 
Oh,  give  me  "Angel's  food,"  dear  Lord, 

To  give  Thy  hungry,  manna  sweet ; 
Oh,  make  me  strong  that  while  I  stand 

Firm  on  the  Rock  and  rest  in  Thee  ; 
I  may  stretch  forth  a  loving  hand 

To  wrestlers  in  life's  stormy  sea. 
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H,  teach  me,  line  by  line,  dear  Lord, 

The  precious  things  Thou  dost  impart. 
Oh,  cause  my  thoughts  and  words,  dear  Lord, 
To  reach  the  depths  of  many  a  heart. 
Oh,  take  my  lonely  heart,  dear  Lord, 

And  let  it  seek  a  lonelier  still ; 
Oh,  use  me  for  Thyself,  dear  Lord, 
Emptier  cups  of  love  to  fill. 

Oh,  take  my  intellect,  dear  Lord, 

Take  my  will,  and  make  me  willing ; 
Oh,  take  my  heart,  my  life,  dear  Lord, 

Thy  perfect  love  in  me  fulfilling. 
I  know  Thy  love  that  fills,  dear  Lord, 

That  nothing  mars,  and  nothing  moves, — 
That  gladdens,  blesses,  crowns,  dear  Lord, 

Oh,  yes  ;   I  know,  that  Thou  dost  love. 
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H,  bend  me  to  the  storm,  dear  Loii^ 
If  such  shall  be  Thy  holy  will; 
Control  the  winds  and  waves,  dear  Lord, 
And  gently  whisper,  "  Peace,  be  still." 
Yet  if  it  be  Thy  will,   dear  Lord, 

Keep  me  in  the  "  desert  place," 
To  "  rest  awhile  "  with  Thee,  dear  Lord, 

And  learn  Thy  wisdom,  strength  and  grace. 

Oh,  take  my  poor  weak  words,  dear  Lord, 

Give  thoughts  and  words  withpow'r  from  Thee; 
Oh,  take  my  restlessness,  dear  Lord, 

And  give   Thine  own  sweet  rest  to  me. 
Oh,  take  my  voice,  my  lips,  dear  Lord, 

And  fill  J  them  with  new  songs  of  praise  ; 
Oh,  take  my  life,  my  all,  dear  Lord, 

All  my  moments,  my  hours,  my  days. 
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^IF  silence  praise  Thee  best,  dear  Lord, 
^||       Then  silent  always  let  me  be ; 

And  if  Thou  fill  my  mouth,  dear  Lord, 

Then  I  will  gladly  speak  for  Thee. 
With  voice  and  pen,  with  song  and  speech, 

I  long  to  praise  Thee,  more  and  more ; 
Teaching  only  as  Thou  shalt  teach, 

And  giving  of  Thine  own  sweet  store. 

Oh,  let  me  love  Thee,  more,  dear  Lord, 

And  serve  Thee   every  day  and  hour; 
Oh,  take  my  love,  my  all,  dear  Lord, 

Every  gift  and  every  power. 
Oh,  let  me  choose  to  serve,  dear  Lord, 

Just  as  Thou  wilt,  and  when,  and  where; 
Until  Thy  Face,  I  see,  dear  Lord, 

Thy  rest.  Thy  joy.  Thy  glory  share. 
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